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188-i 7 m. Habik évfolyam. 
Előfizetési aij. 

Videre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre . 16 frt 

Főlévie...s 

Negyedévre.. ...4 

1 frt ő0 kr Egy hóra helyben. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Bélyegdij minden 
nirdetéseknél külön kedvezm 

haus den Wollzeile 36.) Haasens 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistiscb 
Haasenstein és Vogler hirdetés kö 
hirdetések felvételi irod. Budapest: 

Béezben: 0 ppelik Alajos Stadt a 

hirdetményi ügynöksége, J őzseftér . 

A 1 Nyiltéri 

Megjenik mindennap, az ünnepeket követő napok kivételéve. POLITIKAI ES : KOZG AZD AS AGI N API LAP. garmond sora után 26 

Szerkesztői szállás: Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIHAZTATNAK. a izaővatal 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét ilető é / Stein János könyvkereskedése, hová az Alőfizetések : 
közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. küldendők. egolei 

kgónzni FELHIVÁS 

KELET 
latodik évfolyanaz harmadik 

évnegyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára : 

Eész évre 16 frt 
Hévre..38frt 
Ngyedévre ., 4, 
Ey hóra.. ... 1frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben pos- 
tai ulványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
küldudők. 
Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 

után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a „Kelet" kiadója. 

olozsvár, 1876. aug. 18. 
(B-n). Még ma sem mernők hatá- 

rozoan állitani sem azt, hogy a szerb ál- 
lamirfiak többsége a háborúnak véglete- 
kig aló folytatását akarja, sem azt, hogy 
okuli a történteken, a békés hangulat 
Belgádban is gyökeret verne. 

Annyi azonban bizonyos, miszerint 
mincét esetben vége felé közeledik a vé- 
res cáma; ha ulolsó emberig folytatják 
a szbek a hbáborut, még sok vér fog 
ugya elfolyni, mig a török sereg Belgrád 
alá atol, de ez csak idő kérdése; ha pe- 
dig a reménytelen háborut félbe akarják 
szakani, ha őszinte a szándékuk, Európa 
kétscenkivül örömmel fogja venni a mind- 
két őszről barbar módra folytatott háboru 
befeizését, de készen lehet a szerb nép, 
miszcint kevésbbé kedvező pontokba lesz 
kényelen belenyugodni, mint a milyene- 
ket háboru előtt biztosithatott volna 
magnak; mert a töröktől még kivánni 
semlehet, sem azt, hogy ha már a vér- 
áldottot nem lehet nekie kárpótolni, leg- 

aláb a pénzáldozatot ne kárpótoltassa ma- 
mrea 

gának; ugy azt sem, hogy a jelenlegi ese- 
mények ismétlődhetéesét lehetőleg meg ne 
előzze a béke pontozataiban; sőt ha a tö- 
rök ilynemü feltételeket hajlandó is volna 
elfogadni, a forradalmak gyakori ismétlő- 
dése érdeke ellen van egész Európának, s 
azt sem lehet kivánni, hogy a török most 
a győzelem után bármily nemüű terület poliikai és közgazdasági napilap- - 

átengedésébe vagy souverainitása megcson- 
kitásába beleegyezzék. 

Mi részünkről nem hisszük azt sem, 
hogy török részről a hadi müveletek meg- 
szüntessenek avagy csak korlátoztassanak 
is csupán diplomaticus kisérletek és igére- 
tek következtében; mert meggyőződhettek 
a multból arról, miszerint azon idő, me- 
lyet a diplomatia vett igénybe, kárára volt 
magának a hadjáratnak. 

Mi ezeknél fogva azt hiszszük, hogy 
mind addig, mig vagy Belgrád bevéve nem 
lesz a törökök által, vagy a szerbek lenem 
teszik a fegyvert, a diplomatia ugyan meg- 
kezdheti müködését, de az ohajtott ered- 
ményre nem fog vezetni, sőt még káros is 
lehet annyiban, a mennyiben ujból igen 
kényes természetüű kérdéseket dobhat egyik 
vagy masik diplomata az európai államok 
közzé. 

Megengedjük, hogy vannak, kik csu- 
pán humanismus szempontjából hivják fel 
a hatalmasságokat a háboru tovább folyása 
megakadályozására; de vannak sokan olya- 
nok is, kiknél a humanismus csak álcza s 
valósággal azt szeretnék, hogy a pansla- 
visticus törekvéseknek tegyenek jó szolgá- 
latot a közbe lépő hatalmasságok. 

Senki sem tagadja, hogy a háboru 
általában s különösön a jelenlegi keleti 
háboru nem a humánismus korlátai közt 
mozog; de az szinte nem felelnemega hu- 
manismus érdekeinek, ha a már elfolyt 
sok vér nem idézne elő egy consolidáltál- 
lapotot, sőt csiráját hordaná magában, egy 
még nagyobb vérontásnak. 

Mi részünkről óhajtjuk a vérontás és 
kegyetlenkedések mihamarábbi bevégzését 
s azt hiszszük, hogy az épen magoktól a 
szerbektől függ, ha látják hogy hadjára- 
tuk reménytelen, nyilvánitsák magokat le- 
győzött felnek, tegyék le a fegyvert s a 
többit bizzák a diplomatiára. 

Diplomatisálni és háborut folytatni, 
izgatni és békéltetni egys zerre nem lehet. 

- Tisza Kálmán ministerelnők a 

fővárosba érkezett. Ma ministertanács lesz; 

főtárgyát az uj vám- és kereskedelmi szerző- 

dés és a bankkérdés fogják képezni; szó lesz 

továbbá azon kereskedelmi szerződésekről, me- 

lyeket Ausztria-Magyarország, Német-, Fran- 

czia-. Olasz- áés Angolországgal fóg kötni. A 

külügyministerium - mint a „Pest. C." je- 
lenti - azon határozott óhajt nyilvánitotta, 
hogy a nevezett államokkal kötendő szerződé- 
seket a törvényhozások még az ősz folyamán 
intézzék el; a szerződési javaslatok a kereske- 

delem és a pénzügyministériumban már is be- 

ható tannimány tárgyát képezik. Széll pénz- 

ügyministert távirati uton kérték fel, hogy a 
mai ministertanácsra jöjjön fel. 

- Az uj közös pénzügyminister. 
Br. Hofman, osztályfőnök a külügyministeri- 

umban, neveztetett ki közös pépzügyministerré. 

Hofmann b. Bécsben igen népszerü. Andrássy 

gróf bizalmas embere s jelentékeny politikai 

egyéniség. Hofmann 30 évnél többet töltött 

kiváló diplomatiai szolgálatban s ugy látszik, 

pihenőnek tekinti a közös pénzügyministeri ál- 

lást. Ő oly férfiu, a kire, legalább az eddigi 
tapasztalatok szerint, a közös ministeri tanács- 

ban Andrássy gróf feltétlenül számithat s ki- 

neveztetését annak jeléül is tekinthetni, hogy 
Andrássy gr. csorbitatlanul birja az uralkodó 
bizalmát. 

- Az uj román külügyminiszterről 
aztirják Bukrestből, bogy a „vörös' pártegyikleg- 

hevesebb tagja; jassyi tanár volt és még nem 

igen volt alkalma tehetségeit megismertetni; 

de az Oroszországgal kötött kereskedelmi szer- 

ződés tárgyalásakor - mikor Bratiano és a 

kamara már elhatározták a kormány mérsékel- 

tebb elemeinek megbuktatását és kilátásba he- 

lyezték Jonescunak a külügyi tárczát - Jo- 

nescu többi közt ezt mondá: Szükséges, hogy 

Oroszország mindig a legtöbb kedvezményben 

részesülő nemzet legyen nálunk, mert védel- 

mezi és uj életre ébreszti régi jogainkat. Igaz, 

hogy a harczban, melyet Oroszország Törökor- 
szág ellen folytatott, földünk egy darabját az 

oroszlán szájában hagytuk és ezzel nem nagy 

barátságot tanusitott Oroszország irántunk, de 

ez oly baj, melyet el kell viselnünk. 

Majd igy szólt: Ausztriát és Oroszorszá- 

got kell szomszédainkul tekintenünk. Törökor- 

szán is szamezédunk ugyan, de ahoz némi pe- 

litikai kapcsok füznek, melyeket még nem bon- 

tottunk fel, és politikai nézeteinkhez képest 
nem is akarunk felbontani. ; 

A monarchiánkkal kötött kereskedelmi 

szerződést igen hevesen szokta megtámadni. 

A háboru. 
A harcztéri események, melyekről külön- 

ben ujabb jelentékenyebb hirek nem érkeztek, 

egészen háttérbe szorulnak azon fordulattal 

szemben, mely Belgrádban készülőben van. A 

döntés mind ez óráig még nem történt meg. 
De legközelebb várható. A helyzet nem tisz- 

tult; most is ép oly zavaros, mint volt tegnap 
és tegnapelőtt, habár most több biztonsággal 
lép föl a hir, hogy Milánifejedelem békét akar 
s ez irányban tett is már lépéseket a hatal- 
maknál. De korántsem békés jellegüű az, hogy 
tegnapra 100 orosz tiszt megérkezése volt je- 

lentve Szerbiában s azonkivül Alimpics helyé- 
re is egy orosz tisztet fognak - állitólag 
- alkalmazni a drinai hadsereg fővezényle- 
tében. 

Mi a diplomatiai actióit illeti, mely épen 
most kezd leginkább előtérbe lépni, Milán ha- 
zaérkezése következtében, mint Bécsből táv- 
irják, a diplomatiai körökben megállapodtak 
abban, hogy a hatalmak közvetitese megkezd- 
hető az egyik hadakazó félnek megkeresése 

alapján is - csak hogy közösen és együttesen 

kell történnie. Ez nem is zárja ki - mondja 

a sürgöny - az egyes hatalmak jó szolgála- 

tait, föltéve, hogy a főczél nem alteráltatik. 
A „Deutsche Ztg. belgrádi tudósitója 

Montenegrónak ottani hadiképviselő- 

je Masa Vrbicza senator által a következő nyi- 
latkozat közzétételére hatalmaztatott fel: 

Milán és Nikita fejedelmek, va- 
lamiut a herczegovinaiak és bosnyá- 

kok soha sem fognak békét kötni a 

portával (,nem akarásnak nyögés a vége"), 

vagy kiüzetnek a törökök minden szerb terü- 

letről, vagy pedig kiirtatik a szerb nép. A 

szövetséges (!) fejedelemségek az 
utolsó emberig fogják folytatni a 

harczot. A szláv világ nem fogja megta- 

gadni pénzbeli segélyeit. Nehány szerb falu 

(pl. Zajcsár, Knyásevács, Negotin!) megszál- 

lása még nem jelenti a szerb hadsereg vere- 

ségét. A montenegróiak gyors menetben siet- 

tek Dseladin pasa ellen, hogy őt megver- 

jék és Ó-Szerbiát elfoglalják. (Az 
akarás és tehetés között tudvalevőleg nagy kü- 

lönbség van,) Montenegró nagy köszö- 
E................................. 

AKELE TARGZAJA 

Lélektani rajz 

Szász BÉLÁTÓL. 

VII. 

1s5" jun. 14. 
(Folytatás.) 

Tizenharmadik óvemet töltém s először 

ah! utoljára! - történt, hogy születé- 

sem apja ünnep volt házunkban. Atyám szo- 

katlaul el volt érzékenyedve. Keblére vont, 

beszit sokat, hévvel anyámról, képe elé veze- 

tett,lbeszélte szépségét, jóságát s a hosszu 

időbmig siratta. El az idők multát, változá- 
sát. ogy a halottak többé vissza nem térnek 
8 bizatag, ki a rövid éltet czéltalan kesergés- 
benölti. Ő sem térhet ki az élet, a világ kö- 
vetesei elől, hogy nekem, ki már serdülök, 
vezélre, szerető anyára van szükségem s ő 
ilyehel ajándékoz meg, születésnapomra. A ré- 
gi Ip tőbbé itt már nem függhat s ha aka- 
romszobámba vihetem. 

Oh minő igazi temetési menet volt az, 
midi Lizi nénivel kamrácskámba szállitók jó 
anyia arczképét. Tehát már nem csak a sziv- 
ből, nanem a szobából is számüzetett. Többé 
mármnásának sem szabad helyet foglalni ott, 
hol gykor boldogságtól sugározva boldogságot 
adot és vett. S én, ki öntudatlan, a végzet 
átko végzéséből gyilkosává lettem, én minő 
hely fogok találni azon szobában, ati ő 
szánzetett ? 

Már pir kadt a hajnal s mi még egyre 

jajongtunk és sirtunk a jövő felett, mely már 

a következő nappal uj ferdtlitet volt iélelend 
életemben. 

Lizi atyám váltotdoayl vigasztalt; hát- 

ha nem is mostoha a nő, kit atyám anyá- 

mul hoz; hisz atyám ére ttem teszi ezt is, hogy 

legyen, ki majdan a világba vezet; hiszen 

csak azt akarja, hogy büszkélkedhessék általa, 

velem a világ előtt. Da én csak igen is jól 

sejték, midőn az atya és lánya szivének ama 

rövid találkozását kinos, örök elválásnak neve- 

zém s tisztán látám, hogy az, ki anyámat 

nem csak atyám szivéből, hanem képét 

is ki birta az első szobából küszöbölni, 

számomra sem fog sem ott sem itt több he- 
lyet engedni... 

Más nap volt az esküvő s nekem, oh keserü 

guny, a gyámoltalan árva szerepét kelle az ün- 

nepélynél játszanom, ki második anyát nyert 

a ház uj asszonyában. Fehér ruhában kelle alé- 

be sietnem, éreznem arczomon duzmadt ajkai- 

nak tüzes, égető csókját, szivemen puha, telt 
keblének elfojtó nyomását. 

A hány nőt addig láték, egy sem volt 

köztük ahoz fogható méltóságos alkatu, tekin- 

tetü. A csörgő kigyóról hallám, hogy lebűvöli 

áldozatját. Mostohám, ha fölegyenesedett meg- 
döbbentő alakjával s kissé telt termetét, előre 

hajlitott gömbölyü nyakát, természettől össze- 

görbitett bársony karjait s csodás teljü kebelét 

a müűvészetté magasult toilette fényében láttat- 

ni, inkább sejtetni engedé; ha magos, kissé 

csontos homlokát fölvetve, mély tüzü kariká- 

zott szemeivel, vérvörős ajkaival s félig sáp- 

padt arczával az ember felé fordult: 
meghült volna minden eremben a vér, zsibba- 

dás fogta el egész testemet. Az egész vendég 
sereg közt - megfigyeltem - nem találkozott 
egy, ki éles tekintetét ki birta volna állani; 
atyám szinte remegve állt előtte s én, bár erő- 

mintha 

sen elhatároám magam, hogy farkas szemet 

nézek vele, egy másodperczig alig birám ki- 

tartani e szuró s bár szürkés, mégis ragyogó 
nézést. 

Már első összejövetelünk vészt jelző volt. 

Ő durván rugta föl, meglehetős vaskos lábával, 

a hozzá dörgölőző Czirust, én Nagyságos asz- 
szonynak szólitám egy idősecske kegyes dáma 

előtt, kinek - mint utóbb megtudám - épen 

a gyöngéd rokonszenvet fejtegeté, mely kettőnk 
között az első látásra nyilvánult. 

Családunk, ezuttal, még egy taggal sza- 

porodott: Péterrel, a „huszár fiával. Tör- 

pe, zömök termete, szélesre metszett, lepittyedt 

ajkai, kajlán álló kicsi szemei, tömpe orra fe- 

lett összenőtt szemőldei s homlokát lenyomó 

tüskés fakó haja után itélve soha el nem hit- 

te volna az ember, hogy mostohám fia lehes- 

sen. Pedig a szive, a lelke szerint ugyancsak 

az volt. Mindig leskelődött utánam. Ha luga- 
somba vonultam bábuzni - mert valamit csak 

nekem is kelle szeretnem! - rajtam ütött s 

riogatásával rémitgetett; ha dolgozataimatakar- 

tam megkésziteni: könyvemet nem találtam s 

tudtam jól, hogy ő rejté az ágy szalmája kö- 

zé, vagy valahova máshová; gombolyagomat 

összekuszálta, kötőtűimet kihuzgálta s bármi 
baj, rendetlenség történt a háznál: ő bizony- 
nyal látta, hogy nem más, csak én okoztam. 

Mint a gonosz iskolás gyermek a zsinegre kö- 
tött verépbel - ugy játszott velem folyton ! 

De hát mit vétettem én istennek, világ- 
nak, hogy már tizennégy éves koromban gyil- 
kossá, gonosztevővé, irigygyé, boszuállóvá - 
ördöggé kelle lennem ! ? 

VIII. 

Ily körülmények között növekedve, elgon- 
dolhatja, uram, minő kedély hajlamok csiráz- 
tak föl elszorult keblemben. 

Lizi néni volt az egyetlen, ki az anya. 
atya, testvér és barát helyét potolá s ő, az 

áldott lélek, meg is tőn a maga módja szerint 

miudent, mit enyhületemre ki birt gondolni s 

a mivel lelkemet még csak jobban elkeserit- 
hette. 

Ruháim, neki, mindig szegényesebbek, 

régibb divatuak valának, még a valóságnál is. 

Ha időm legnagyobb részét - szivem szerint 

is - kamrácskámban töltém: ő csak bebőr- 

tönöztetésemet látta ebben is; ha mostohám 

sétáira magával nem vitt, mint Lizi néni mon- 

dá, csak azért történt, mert félt, hogy finom 

metszésü sápadt arczom, kissé árnyalt szeme- 

im elhomályositják az ő rikitó szépségét s vá- 
dolni fogják őt a világ előtt. 

Atyám is kikapta a maga részét Lizi 

nénitől. Nem szégyenli, gyávaságában, elárulni 

kedves, drága első nejét, ki lányában most is 
itt van vele s ennek cseléd szerben kell kol- 

duskodnia, e jött-ment „huszár" miatt. Saját 
szeme láttára engedi, a félkegyelmü, megcsa- 
latni magát, bemocskoltatni nevét, tüzhelyét - 

s ugyan ki által ? 

egész városban, ezelőtt egy évvele Hát meg- 
tudná-e, még csak a policzia is mondani, hogy 

honnan jött, miből élt s ki s mi volt, mielőtt 
magát özvegy Derecskeynének nevezte el? §S 
ugyan, az isten nevére, szeretném tudni mi- 

ből éltek, drágalátos Péterkéjével, evvel az 
ocsmány varangyos békával, mielőtt beleültek ; 
a mi uri portánkba s bennünket, az igaz tu- a 

lajdonosokat, kezdtek kienni, inni mindenünk- 

ből s neki fogtak felpuczolni még a szegény 

nagyságos asszony hozományát is? Hát látott-e 

ember fia ilyent, hogy engem, a hűséges vél ől 

cselédet, minden lépten-nyomon csak vexál, 

keserit; felpanaszolja minden [falatomat, mert 

már hasznomat sem lehet venni (nem bizony 

nekie, mert, tudom istenem, én nem csókolom 

kezét-lábát, mint a többiek! nem én soha!); 

ispion szemű szatyornak tituláz s azt mondja, 

csufoan dobat ki a házból, ha még egyszer 

A ,P. LI zimonyi sürgön 

ja tegnapi kelettel : 

A hir, hogy a feje 
gadta volna a kabinet 

ma biztosan lép föl. Állitólag Maga 1 
zatott olna meg 8 kormányalait 

Szorbia és Montenegró népéhez egy 

tum fog kiadatni mindkét jejedelem t áiró 

szerencséje forog észt 

- Kludo orosz emissárius 1 
kereken elfogatott. 

nert eredménye összeköttetésben é 
elmozditásával. iöi 

miniszterek. is mind a legsürgetőbb 

ják Milánnak, hogy Riszticset sem 
tartsa meg hivatalában 

Mihajlovics Stevcsa 

edüig azonbrn nem volt jeteke 
tet alakitani; az ügyeket az 

um vezeti, de nem tartózkod 
tézkedéseket is tenni, hanem csak, 

mint az előtt, innét erednek 

pasa Zajcsár körül nagy 

pontosit. : 

váczból is von zekite z 

mei szikráztak. 

„Hát ösmerte-e valaki az 

ne kelljen felénk e 
beleszólnia a dologba. I 
gitkám, szentem, 

lesz, hogy ezt 

nézheti jó 

csak 

sélbe, mert 

lá, hogy a tulsó 

suhogás közeleg. 
Mostohám lépett b 

nehány szót Lizi néni 
cza szokatlanul ki volt



elfoglalta k 
Becker 

aug. 15, Oroszország bizal- 
áboru retjett tanácsolta. De 

0 osz ügynököt, ki N. Detskerekc 

akat vásárolni, ott elfogták, de egy 

16. Magánsürgönyök 

hogy Saib pasa tegnap több 

ez után bevette Kruseváczot. 

, aug. I16. Öt-hat személyt elfog- 

rt „Vive lempereur!-t kiáltottak. 

atalos lap holnap fogja közölni 

tábornok kineveztetését had- 

erlin, aug. 16. A ,Prov. Corr.", a 

r visszatértét üdvözölve, visszatekint az 

és salzburgi császári találkozásokra és 

ól: E- találkozások ismételt megpecséte- 

a három császári hatalom egyetértésének, 

sulyos körülmények közt az európai béke 

tosítékának bizonyult és jövőre is be fog 

Az öreg Earl Russel nyilvánosságra bo- 

4á az Anglia 1876-ki politikájáról szóló 

1 k második részét, mely azon kérdést 

ág és Herczegovina egy osztrák 

g alatt (!1) Románia Károly fejedelem 

tt. Bu lgária egy osztrák főherczeg alatt, 

ögország, Thessália és Epirus a 

görög király alatt. A szövetségnek 

li védnöke A usztria lenne, a ten- 

enség! A gyülésben, melyben az alkot- 

nemzeti képviselet Eelsa java- 

eszszük 

ket őörekvéseinket és előhaladásunkat, multun- 

vannak foglalva egymás dolgai ta- 
ásával, hogy a mi dolgainkra kevéssé 
mest forditnak időt és gondot; leg- 

népek közé soroznak bennünket, 

lég csak mellékes vagy futó tekin- 

melyekről nem is szükséges világo- 

osabb ismerettel birni. És igy gyak- 
történik, hogy ránk oly gyarlóságokat 
melyekről nem is álmodunk. Igy van 
ne csak politikai dolgainkra, hanem 

kö egy czikkecs- 
ánk közoktatása 

y et hggyo, örökös ve- 
lételeért küzdőtt nemzet mü- 

it felmutassa, tanintézeteit i is- 

Kelesztúrk 

A mult szá- 

kimondhatni, s idézte a következő korán-ver- 
set: „Ne cselekedjetek roszat s keressétek min- 

dig a jót.4 Meggyőződésünk szerint helyesebb 

lenne e verset tartani szem előtt: „Legyetek 
testvérek, kik egy faj tagjai vagytok. Mi még 
egy másik verset is akarunk idézni: „Ki a ko- 

rán csak egyik részét tekinti s a másikat nem 

veszi számba, az megérdemli, hogy az életben 
nyomorult legyen, s a másik életben megbün- 
tettessék. Nem látjuk be annak okát, hogy 
miért lenne szükségünk alkotmányos s nemze- 

ti gyülésre s az ily intézményben semmi eset- 

re sem nyugodhatunk meg. Mi a kereszténye- 

ket meghóditottuk, az országot karddal elfog- 

laltuk s mi nem akarjuk az ország kormány- 

zását a keresztényekkel megosztani, sem nem 

akarjuk, hogy ők a kormányügyek vezetésében 

részt vegyenek. Kihirdették a keresztények 

egyenlőségét a muzulmanokkal; az a szul- 

tán egy rendelete, melyre sok megjegy- 

zést tehetnénk, de nem teszszük. A mi azonban 

a keresztényeknek a kormányban való részvé- 

telét illeti, ez lehetetlenség; ki kell nyilatkoz- 

tatnunk, hogy az. Más országok, például Orosz- 

ország, Anglia s Francziaország mohamedán 

alattvalóikat: a tatárokat, hindukat, arabokat 

nem engedik a kormányban részt venni, a mit 

mások nem tesznek, s a minek megtevésére 

nincsenek kötelezve: azt nekünk sem szabad 

megtennünk, s nincs ember, nincs a világon 

kormány, mely minket erre kötelezhetne. Ha 

ügyeink roszul állanak, Isten, ki minket eddig 

segitett, ki fog menteni most is bajainkból, a 

mint jósága és mindenhatósága által már any- 

nyiszor kisegitett; s ha a kleki kikötő elzá- 

rása meggátol minket abban, hogy herczegovi- 

nai és boszniai csapatainknak segélyt küldjünk, 

találunk majd erre más utat. Mi most is ugy 

vagyunk, mint a vihar s hullámok által üzött 

hajó s igazi kikötőnkbe kell törekednünk s 

csak is rendeltetésüúnk kikötőjében menhelyet 

keresnünk. (Ez a levél kétségkivül megdöb- 

bentő. Kérdéses azonban, hogy hiteles-e s kik 
állanak mőgötte ?) 

A müncheni kiállítás. 
(Vége.) 

A tulajdonképeni műipar kiállitott tár- 

gyaira térve, a figyelmes szemlélő, ha azokat 

nehányszor áttekintette, önkénytelenül kétfelé 

fogja osztályozni, az egyik osztályba sorozva 

azokat, melyek félreismerhetlenül magukon hord- 

ják az „olesó és rosze jelszavát, a másikba 

pedig a szorgalommal, műgonddal készittette- 
ket, megfelelő árral. 

A németek azon hibáért, melynéi fogva 

az ujabb időben nagyon is hódoltak az olcsó 
és rosz jelszónak, kellően meglakoltak már a 

philadelphiai kiállitáson, mely rájuk nézve egy 

valódi Sedan; láthatták ott az általános ver- 
senyen, miszerint mérsékelt árért is lehet jót 

producálni s ha e tekintetlben megkezdett ut- 

jokon tovább haladnak, a francziák és ango- 

lokban veszélyes versenytársakat nyerhetnek s 

hogy minden ellenóvszerek daczára iparuknak 
sülyedni s hátramaradni kell. 

Igaz, hogy a felelősség e téves irányért 

nem csupán az iparosokat, hanem a fogyasztó- 
....................................... 

a legtöbbnek, ki efféléről ir, nincsen ismerete 

a műveltség itteni elterjedéséről, az irni és ol- 

vasni tudók számáról; még kevésbbé találunk 

oly feljegyzéseket, melyekből kitetszenék, hogy 

nemzetünknek meg akarnák adni, a mi illeti. 

Ennek oka pedig nagy részt önma- 

gunkban van. Mig férfiaink Némethonnal, Svájcz- 

czal és Hollandiával szorosabb kapcsolatban, 

tudományos érintkezésben, mondhatnám köl- 
csönösségben éltek, tehát a mult század köze- 
péig, nem volt ez igy, azóta, kiváit az 1790. 

utániidőkben kezdenekinkább félreismerni ben- 

nünket s azt hiszem azért, mivel ritkán talál- 

kozik embereink közül, ki bennünket a kül- 

földdel ismertessen, helyzetünkről s törekvése- 
inkről helyes felfogást terjeszszen el. Vagy a 
külföldnek érdekében állna ma már ignorálni 
vagy szándékosan félreérteni minket? . De 
tulajdon magyar olvasó közönségünk kezébe 
sem adnak oly dolgozatokat, melyekből alapo- 
san megismerhesse a nemzeti művelődés mult- 
ját és embereit, kivált pedig az iskolázás tör- 
ténelmét és jeles férfiait, az oktatás egykori 
módjait, rendszerét, gyümölcseit - előnyeit és 
hiányait. A nemzetnek pedig ugy lehet jövője 
e tekintetben is, ha multját ismeri és ahhoz 

hű marad. Még kevésbbé adunk a külföldnek 
oly műveket, melyekben adatokkal legyen iga- 

zolva, hogy voltuu k sigy az is: hogy vagyunk 
és leszünk is; hogy az európai mivelődés utjá- 

ban nem álltunk gátlólag soba, most pedig azt 

meghonositni, megerősitni körünkben, minden 
telhető áldozattal igyekszünk. 

Nagyon méltányolhatótehát FelmériLa- 

jos, kolozsvári tud. egyetemi tanár igyekezete. 

Ő külföldi, kivált angol- és skótországi huza- 

mos időzését s tanulmányát, külföldi tudósok- 

Kal, kivált a nevelés férfiaival való érintkezé- 

seit arra használja fel, hogy több rendbeliköz- 

lései által, egyfelől magának és nemzetének 

való részvételét tanusitsa, másfelől a magyar- 

honi oktatás-ügy állapotáról és előhaladásáról 

értesítéseket tegyen közzé. 
köv.) 
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kat vagyis a vásárlókat is ujtja, kik csak ol- 
csón, nagyon olcsón szeretnének mindent kapni 
s az olcsóság mellett nem veszik tekintetbe a 
tárgy aualitását. Nem is lehet azután csodál- 

kozni, ha a lelketlen űzérkedők egész serege 
a közönség e tévnézetét hasznára igyekezett 

forditani s hallatlan olcsó árért látták el őket 

megfelelő minőségü készivményekkel. 
Mint azt már egy izben kimondottam, 

hogy e kiállitás nem nyujtja nekünk annak ké- 

pét mit nyujt Németország, hanem csak annak 

mit nyujthat, úgy ezt ismételve ki kell jeten- 
tenem: miszerint a biráló bizottságok szigorú- 
sága folytán a roszabb minőségű s a kül- 
föld hasoniparának meg nem felelő tárgyak 
nem kerülhettek itt oly arányban kiállitásra, 

hogy elhomályosithatnák azt a jót, mit Né- 
metország daczára a mondottaknak még min- 
dég nyujt. 

Az érczöntést illetőleg Németország nagy 
haladást mutat, kivált ha tekintetbe veszszük, 

miszerint ez lehet mondani csak tegnap óta 
karoltatott itt föl. Francziaországban már a 

lehető legnagyobb tökélyre vitték, midőn itt 

még egyetlen egy valamire való öntőde sem 

volt, azért a németek e század elején, ha szob- 

rokat vagy nagyobbszerű műveket kivántak, 
esetről esetre a francziákhoz voltak kénytele- 
nek fordulni, ezek föl is használták az alkal- 

mat Németország hátramaradásából hasznot 
huzni, én erre vonatkozólag csak a következő 
nehány esetet akarom itt főlemliteni: Falcones- 

nek Blücher szobráért fizettek 32,000 tallér 

tiszteletdijt s élethossziglan nyugdijt a terv 
elkésziteseért, Saly Nagy Frigyes szobráért 

700,000-et kapott stb. I. Maximilián bajor ki- 
rály 1823-ban saját költségére létesitett egy 

nagyobbszerű öntődét s azóta mindenfelé ke- 

letkeztek ilyenek, melyekből a legjelesebb mü- 

vek kerültek elő, meggyőződhetünk erről nem- 
csak Németország városaiban fölállitott szám- 
talan szobor, de a kisebbszerü művek után is, 

melyek az ornamentek körébe tartoznak. 
Az ornamentikában a művészet az ipar- 

ral karöltve jár s ha végig szemléljük az itt 
kiállitott jobbára renaissance stylben készitett 
érczdiszműveket az antik s modern mesevilág- 

ból meritett grotesk alakjaival, mint amorette-k 

faunok, sphinxek, grifek, delphinek, tengeri 

csodák s más fantastikus képtelenségek, mél- 

tányos elismerésre ragadnak készitőik művészi 

fölfogása s alakitási képessége iránt, megemlit- 

hetem itt mindenek előtt Wirth (Biberach), 
Hacker (München) s Pohl (Berlin) neveit. Stut- 

gartból Leins és társa czége egy nagy ércz elő- 

csarnokot állitott ki, mely az utolsó részlete- 

kig művészi izlésre s kivitelre mutat; a würt- 

tembergi királyi Watteralfingeni vasöntődéből 

ide került oszlopok, candelaberek, kutak, keri- 

tések, kapuzatok, szökökutak elegáns szépségük 

által vonják mazukra a figyelmet, végül még 

Kuhn (Stuttgart) lépcsőcsarnokát sorolhatom 

föl imponáló nagyszerüségével s Pohl különféle 
állványképeit. 

Az üvegkészitmények terén az osztrákok, 

különösen pedig a bécsi Lobmegyer első helyen 

állanak; vakitó fényt árasztanak ezek szét s a 

nap világánál is engedik sejtetni azok a hatal- 

mas üvegkandelaberek karcsu s csinos formá- 

jukkal azt a gazdag szinsugárzatot, mely a 

kristályokban rejlik s mely főleg az éji vilá- 

gitás által hozatik káprázó hullámzásba. A ser- 

legek, asztali szerek, kristály diszmüvek meg- 

számláthatlan mennyiségben vannak a külön- 

féle termekben elhelyezve s összeségükben fé- 

nyesen tanuskodnak a mellett, mily tökélyre 
vitetett a műipar ezen ága 

Az olajnyomatok a legujabb időben igen 

keresett áruczikket képeznek, mi nagyon termé- 

szetes, ha a jobb olajfestmények drágaságát 
vesszük tekintetbe, melyeknek megszerzése a 

kevésbbéó vagyonosnak nehezére esnék. Van igen 

sok olajnyomat, mely bármely elegáns terem- 

nek is diszére szolgálhat, mindenesetre meg- 

felelő árral, de vajmi csekély elterjedésnek ör- 

vendenek ezek, hogy is volna ez lehetséges, mi- 

dőn a házalók egy egész divisiója barangolja 

be különösen Németországban a különféle vá- 

rosokat és falvakat potom árért mintegy rá- 

erőszakolva a népségre fércz portékájukat; 

Budapesten is láttam ezen iparágat szépen vi- 

rágozni a váczi utczában, hol egy pár ilyen 

szérlelgő üzlet van s kik hálójukat különösen a 

vidéki népségre szokták kivetni, ezek azután 
örömmel hurczolják haza a rájuk erőszakolt 

becs nélküli képeket, azt gondolva, tudja isten 
milyen jó és szerencsés bevásárlást eszközöltek, 
azonban rövid idő mulva, midőn a fénymázas 

ráma (mely talán leginkább szúrta szemét) be- 
feketedik s a rossz kép szinét veszti, belátja, 

hogy voltakép mégis csak ő van megcsalva, 
nem pedig az a kereskedő, mint ezt a vétel 
alkalmával szentül hitte. Gondolhatólag ezektől 

nem került egyetlen egy darab sem a kiálli- 
tásra, azonban ha az itt látható sikerült mü- 
veket végig szemléljük, csak sajnálhatjuk a 
vásárlókat rosz izlésük miatt, melylyel a jó 
olajnyomatok elterjedését s nagyobb mennyi- 
ségben való producálását megakadályozzák s 
azért rendesen maguk lakolnak meg. Böhmer 
és Fraenkel berlini czégtől több sikerült darab 
van kiállitva, a legnagyobb figyelmet ezek kö- 
zött „Az indulás a vadászatra" vonja magára, 

továbbá „die Alleen bei Nymphenburg." 

gazdagon 

A pénzszekrények tekintetében több szép 

formáju s szolid készitményü műveket látha- 

tunk itt, de az elsőség mindenképen a Wert- 

beimi cassákat illeti meg; hogy azonban ezek 

sem felelnek meg minden jeles sajátságaik 

mellets a tökéletes biztonságnak, azt megmu- 

tatta ama gazember, ki egy vizipuskával nyi- 

tott s rabolt ki egy wertheimi cassát; eddig 

még csak e szók olvashatók az illető czédulá- 

kon „tűúz és betörés ellen biztos", a vagyon: 

biztonság végett ohajtandó lenne azért, ha e 

cassákat oda tökélesiteni igyekeznék, hogy rá 

lehetne még irni, miszerint biztosak a „vizi- 

puskázás" ellen is. Egy műlakatosnak sajátsá- 

gos asztalát is láthatjuk itt, tányértartóval 

150 tányér és 37 gyertyára, az egész kará- 

csonyfa kinézésű s igen jól veheti ki magát 

valamely kirakatban. 

A szövet s e nemü német készitmények 

tudvalevőleg nem állják ki a versenyt az an- 

golok s francziák készitményeivel; kivételt ké- 

pez Haas világhirü szőnyegeivel, megemlithetők 

még Giani szövetei is, melyek több teremnek 

pazarpompáját emelik. 

Az asztalosi műipar a különféle styiben 

készitett termek, kabinettek, boudoirok főlsze- 

relésében ugyancsak kitett magáért. Kiemelem 

Possenbacher (München) renaissance stylben 

készitett erkélyes szobáját, melyben a művészi 

csint a kényelemmel egyesitve látjuk. A nürn- 

bergiek pompás buffet, iró s ékszer szekrénye- 

ikkel tüntek ki. 
A terra cotta müvek nem igen haladják 

meg a középszerüség niveauját s a gyárszerü 

készités bélyegét viselik magukon. 

A mozaik padlók az összeállitásban ke- 

vés izlést árulnak el. 

Wáchtertől (Boroszló) egy művészi készit- 
ményü billiárd, van kiállitva byzanti stylben, 

kovácsol. vas és cziuk borulattal, a tábla 

sziléziai márvány. 
A csipkekészités elterjesztését a külföldi 

behozatal ellen több egylet mozditja elő Né- 

metországban, én a kiállitottak megtekiutése 

alkalmával egy mellettem álló hölgynek kér- 

tem ki birálatát, föltéve miszerint ő ebben in- 

kább szakértő mint én; ő oda nyilatkozott, 

miszerint inkább egy carton ruhában menne, 

semhogy ezeket magára venné s kezdett vala- 

mit a brüsseli csipkékről beszélni. E nézet- 

ben valószinüleg egy jó adag elfogultság lesz. 

Kiosaue négy van kiállitva, egyik csu- 

pán nádrudakból alkotva, melyek mindegyikét 

kedves csin jellemzi. 

Teljesebb részletezést az ezen kiállitásban 
összekalmozott tárgyakról, miután 

a helyszinén! szerzett adatokat annak idejében 

ezen lapok szerkesztőségében elküldtem volt, 

de a leirás folyt, és vége a postán eltévedt, 

hetek után csupán emlékezés után már nem 

adhatok s azért e futólagos keresztülhaladást a 

kristály palotában,be fogom zárni még nehány szó. 

val vonatkozólag a palotának még hátrelevő 

részeiben t. i. a galleriákon kiállitott tár- 

gyakra. 
A galleriákon a németországi műipari is- 

koláknak boküldött tárgyai vannak kiállitva ; 

itt természetesen a birálatot egészen más mérv- 

szabályok szerint kell szabni; különös tekin- 

tettel arra, mit várhatunk a kezdőktőls mit az 

előrehaladottaktól. 
Én itt csak a kiválóbb iskolákat fogom 

érinteni. 
Ilyen a müűncheni királyi műipari iskola, 

ettől igen érdekes az. ornamentalis és minta- 

rajzok gyülteménye, e mellett látszik miszerint 

a decorativ festészet is szorgalmasan üzetik. A 

lányok osztályában, mely egészben véve ked- 

vező benyomást gyakorol, láthatunk egy pár 

sikerültebb decorativ virág- s állatfestményt. 

A nürnbergi műipari iskola látszik, hogy 

a művészi kiképzést is czéljául tekinti, hihető- 

leg pótolni akarván ezzel egy művészi tanodá- 

nak hiányát. Kiállitásai tisztaság és eleganczia 

által tünnek ki. 
A lipcsei, stuttgarti, kasseli, schwábiseh- 

gründi iskolák főként kiemelhetők. 

A meggyőződés, melyet e részeken átha- 

ladva magunknak szerzünk, az, miszerint ezen 

iskolák Németországban kitünően vannak szer- 

vezve s látszik a kormány részéről a komoly 

törekvés a felnövő ipari nemzedéket a modern 

kor vivmányaiban az ipari haladás terén bea- 

vatni. 
Ha már bekezdőleg kimondtuk vélemé- 

nyünket a müncheni kiállitás teljes sikere iránt 

s igy a futólagos leirás bejezésével csak ismé- 

telhetjük t. i. a kiállitási bizottság azon czél- 

ját, melynél fogva egy összképben szemlélhető- 

vé kivánta tenni mindazt, mit Németország a 

legrégibb időktől fogva mostanáig jeleset léte- 

sitett, teljesen elérte, a németség pedig ez őssz- 

képre büszke lehet. 

B. d' Arny Sándor. 

A Királyhágón inneni kerületi 
tűzoltó-szövetség 

statistikáj a. 

(Vége 

Az egyletek műaödési ale többnyire 

tulajdonképeni székhelyükre, ritkán a szomszé- 

dos községekre terjed, a marosvásárl lyi nagy 

tessék. 

tűzvész 1876. április 12-én négy tültó egy 

letet birt összműködésre: a szászréenit, ko- 

lozsvárit, kolosmonostorit és maroslucsit, mely 

fellépésnek egyik legörvendetesebb kietkezmé- i 

nye a papiroson már 18765. május a fenálló 

marosvásárhelyi tüzoltó- égylet gyors zervezése 

volt. A mi az őrszolgálatot illeti, nepali szol- 

gálat vagy épen nem, vagy csak vételesen 

fordul elő a 15 egylet közül hét redes éjjeli 

őrszolgálatot végez, kettőn él (Koloivár, Gy- 

Fehérvár) ezt fizetéses tüzoltók teljetik, más 

kettőnél (Szászváros és Déva) csaklyáron és 

ősszel tesznek az önkéntesek éjjeli olgálatotl, 

kettönél a hatósági éji őrök végzika teendőt 

(Szászrégen és Nagy-Enyed), Gyegyő- -Szent: 
Miklós csak veszélyes, száraz, szeős időben 

rendel ki őrséget, Szászsebes csak vételesen 

ha a gőzfürész munkája szünetel. Kolozsvár 

önkéntese rendes szinházi őrséget gyakorol, 

Nagy Szeben csak tüzveszélyes dariok alkal- 
mával. 

a
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A jelentési évben - 1875. jnius 1-től 
1876. május 31-ig - aránylag símos tüz 
esetet találunk feljegyezve, egyletenőnt nyolcz 

tüz esik, mely átlagot Segesvár Szszváros és a 

a szászsebesi gőzfürész egylete elé, 

tüzesetje Nagy Szebennek (18), gkevesebb 
Gyergyó-Szent-Miklósnak (2) volt. A tüz jel- a 

zése három egyletnél u. m. Kolozsár, Kolos- 

Monostor és Nagy-Szebennél villanys távirdá- 

val történik, a többi egyleteknél aharangjel- 
zés divik, ezenkivül a tüzoltó hagászok és 

helyőrséggel ellátott községekben acatonák is 
riasztanak. Állandó fogattal nappalcsak négy 

egylet, Kolozsvár, Nagy-Szeben, Bras és Maros- 

Vásárhely rendelkezik, éjjelre u janezekhez 

még Kolos-Monostor is csatlakozi, a tőbbi ; 

egylet részint a mindenütt igénybeshető bárs 

kocsisok, részint kinálkozó magángatok, ré- 

szint emberi erővel továbbitja felkendőit és 
szerelvényeit. Szakképzés tekintetén feljegy- 

zendő, hogy számos egyletnél a tültás elmé- 

leéből előadások tartatnak, szaklap. azonban 

csak négy egylet: Kolozsvár, Ngy-Szeben, 

Segesvár és Brassó járat, könyvtárt ddig egye- 

dül N.-Szeben kezdeményezett. a 

Az egyleti könyvvezetés majomindenütt 

megfelelő, a bevételek és kiadások anylag je- 

lentékenyek, mert a felszerelés a Itöbb egy- 

letnél még befejezve nincs, a pénármaradék 

általában véve nagyon csekély. Az gyes köz- 

ségek tüzrendőri svabályrendeletei óm minde- 
nütt kifogásnélküliek, előnyös példa yanánt Ko- 

lozsvár, Nagy-Szeben, Torda stb. lesfelsorolha- 

tó, felette kivánatos azonban, hoy e fontos 

ügy mielőbb országos törvény uán rendez- 

Az egyleteket többnyire az iető község 

segiti, rendes vagy szükségszerintidotatióval, 

ide sorolható a pártoló tagok által zetett ősz- 
szeg, az adományok és mulatságok ján befolyó 

jövedelmek. 

A tüz alkalmával sérültek szére még 

eddig csak négy egylet rendelkek nagyon 

csekély segélyalappal, u. m. Kolozár, Nagy- 

Szeben, Segesvár és Nagy-Enyed, deje volna, 

hogy ezen felette fontos kérdésis országos 

törvény utján oldassék meg, az ala előterem- 

tésére az 1874-ki soproni tüzoltó-lzgyülés ha- 

tározata szerint a tüzbiztositó tárilatok köz- 
remükődése volna igénybe veend Reméljük, 
hogy az idei aradi közgyülés ol megállapo- 

dásra fog jutni, mely az évek óta uzódó ügy- 

nek kedvező és méltányos ellátás fog bizto- 

sitani. 

Örömmel jegyezzük fel, hogyaz egyletek 
viszonya a helyhatósághoz mindenit jó és ba- 

rátságos, mi annál fontosabb, nrt csak ily 

viszony mellett fejlődhetik és vitgozhatik a 

tüzoltó ügy. Ha mindkét részről acellő tapin- 

tat figyelve őrzi az illetékesség hatrát, ez ál- 

tal a közjó, a közszellem csak nyeni fog 
A legtöbb tüzbiztositó társat kisebb- 

nagyobb segélyben részesitett néhiy egyletet, 

mig némely helyről azon panas merült fel 

hogy a társulatok nagyon is semles szerepet 

játszanak. Mi okozhatja ugyaneg társulatnál 

ezen eltérő eljárást, nem kutatjuk csak mál 

a tényt constatáljuk. 
A társasélet fejlesztésére konként ren- 

dezett időtöltések, majálisok, bált stb. szol 

gálnak, Segesvár, Szászváros és 
külön zenekarral rendelkezik, Gyu ehórváitt 

alakulóban van. 
Gamauf Vimos. 

A „KELET" magán-tvirataili 

Feladatott Budapesten aug. 18 165 40 
p. d 

Érkezett, aug. 18. 115. 20 p. d.e 

Milán nehány nap ca várj 
már a feleletet Sz.-Péterárról 
Konstantinápolyból: de nég neni 
kapott. 

A fényes Porta kiálványtb 
csátott ki, melyben hódotra szó 
litja fel a szerbeket; s ijelenti 
hogy alattvalóit: muzumano 
és keresztyéneket egyarát 
mekeinek tekinti. Csak a) ka 
ja büntetni, kik fegyve 

ai



lene; alaen a meghódolók 

etének ésvagyonának
 oltalma- 

sára utaltotia a hadparancs- 

kokat. 
A szkpcsina bizottságában 

wik tag éulásról s
zólott, vádol- 

Oroszorságot, hog
y igért segé 

e elmarilt. fejedelem csak 

ugy nehe?n tudta 
fentartani a 

ndet. Vére eiha
tározták, hogy 

ölecsönt lötnek O1 

segélyt térnek tőle. 

A esattéren a török
ök meg- 

ezdték a ámadó háborut. 

Fázli asa 10,0
00 emberével 

rimóko átkelt és csatlakozott 

jub basa nadseregéve
l 

Bánjáál nagy csa
ta volt. Ki- 

enetele nég eddig ismeretlen. 

119A szenek azt hireszte
lik, hogy 

u ankova-Hisszur
ánál 3000 török 

imadást htézett a szerb
 had el- 

len, de Cslák Antics
 által visz- 

zaverette. 

Milár vasárnap visszamegy 

Wsupriábaa főhadiszállásr
a. 

A mntenegróiak fejedelme 

ipniknél Gacskó mellett
 áll ha- 

ulaival. 
Hercegovinában a törökök 

eregeine már csak romja
i van- 

uak meg. 

Ángi közbenjárási ajá
nlatát 

szerbia löszönettel viss
zautasitot- 

maga, mert háboru még nines el- 

tudlöntve. 

Töüörüország hasonl
ókép visz- 

szautasittta a közvetitési
 ajánla- 

tot, mertmég nincs akko
ra sike- 

re, melyyel a jövő biztositására 

elkerülhtetlenül szüksége
s köve- 

teléseit zerbiával s Európával 

szembentámogathatná. 

Feladatt Szegeden aug. 18. d. e. 10 ó 35. p. 

Érkezett aug. 18. d. e. 11 ó. 40. p. 

j Szegden a dal, ipar és honfiui 

érdem hámas ünnepére ó
riási előkészü- 

letek. 17-n érkeztek m
eg a dalegyletek, 

Hlegnagyob számmal és leg
távolabbról a 

kolozsvának. 
Ma cete lesz a Zimmermann és Lich- 

tenegger kolozsvári épitész
ek által ki- 

künöen oitett dalcsarnok
ban az orszá- 

gos dalvcseny. Pályabiráknak, a mai 

brszágos alár-gyülésen Erke
l Ferenez, 

Zimay Lszló, Engesszer Mátyás, Maka- 

ner Hároy, Rót Endre, Ábrányi
 Kornél, 

Huber Kroly, Simonffy Kál
mán és Gu- 

nes Kárcy Kolozsvári karn
agy válasz- 

tattak mg. 

NAPI HIREK. 
olozsvár, 1876. augustus 18. 

-5 felsége a belügyminiszte
rium ve- 

zetésével negbizott magyar
 miniszterelnöknek, 

az 1876 évi XX. és XXXIII. törvényczikkek 

folytán ttt előterjesztésére : Szent-Iványi Gyu- 

la Háronzék főkirálybiráját, va
lamint Bereczk, 

Ilyefalva Kézdi-Vásárhely és S.-S
zt.-György vá- 

rosok főisánját, Mikó Mihály Csik
szék főkirálybi- 

ráját és Gik-Szereda város főispánjá
t Hössler Nán- 

dor, Zaridmegye főispánját; Béldy Gergely, 

Marosszé főkirálybiráját: báró Bánffy Dezső, 

B. Szolnemegye főispánját és Kőv
árvidéke fő- 

kapitányt; báró Kemény György,
 Tordamegye 

főispánj Aranyosszék főkirálybiráját és Sz.- 

Régen wos főispánját ; Boér Kálmá
n, Foga- 

rasvidék főhapitányát és Fogaras város főis- 

pánját;gr. Bethlen Gábor, F.-Fehér
megye, Kü- 

küllömeye és Erzsébetváros főispánját; Dá- 

niel Gáor, Udvarhelyszék főkirálybiráját, va- 

lamint z.-Udvarhely és Oláhfalu városok főis- 

pánjátor. Bánffy Dániel, Dobokameg
ye, Sza- 

mosujv és Szék város főispánját; Bohbetielu 

Sándor Naszódvidék "főkapitányát ezen állá- 

suktól lmentette, s egyuttal: Hössler Nán- 

dort egesült Besztercze-Naszódmeg
ye főispán- 

jává; r. Bánffly Dezsőt egyesült Szolnok- 

Dobokaegye főispánjává; br. Kemény Györ- 
ul4 

mi gyöt eresült Torda-Aranyosmegye főispánjá- 

i vá Mó Mihályt Csikmegye főispánjává; Bél- 

1 di Getelyt (meghagyva őt eddigi M.-Vásár- 
1 hely wosi főispáni állásában) egyesült Maros- 

Tordaegye főispánjává; Dániel Gábort Ud- 

varhelmegye főispánjává; gr. Bethlen Gábort 

A Kis Kküllőmegye és Nagy-Küküllőmegye fő- 

ispánjvá; Boér Kálmánt Fogarasmegye főis- 

ó ür pánját; Szent-Iványi gGyulát Háromszékme- 
gye é Brassómegye főispánjává kinevezte. 

- Ő felsége abelügyminiszterium ve- 
u4 zetéstel megbizott magyar miniszterelnöknek, 

az 166. évi XX. törvényczikk folytán tett 
m előtersztésére: Pogány György Hunyadmegye 

k / főispáját Hátszeg és Vajda-Hunyad városok 

főispéi állásától ; Zeyk Károly Alsó-Fehérme- 

u gye fspánját Gyulafehérvár sz. királyi s Ab- 

ub rudbéya és Vizakna város; gróf Eszterházy 

Kálnn Kolozsmegye és Kolozsvár sz. kir. vá- 

i ros fspánját Kolozs város főispáni állásától 

kegy emben fölmentette. 

v -ő felsége a személye körüli ma- 

Oroszországban 

gyar miniszter előterjesztésére, f. évi aug. hó 

10-én kelt legfelsőbb kéziratával báró Bánfiy 

Dánielnek, Dobokamegye valamint Sz
ék és Sz.- 

Ujvár városok főispánjának ezen állásától való 

fölmentése alkalmából, a kőözszolgálat terén 

szerzett kiváló érdemei elismeréseül dijmente- 

sen a titkos tanácsosi méltóságot legkegyelme- 

sebben adományozni méltóztatott. 

- Ő felsége a király születésnap- 

jának előestéjét városunk, mint máskor, ugy 

ezuttal is loyalis hódolattal, fényes kivilágitás- 

sal ülte meg. Az egész főtér s a belvárosi 

utczák mindenike ragyogtak a mécsesek ezrei- 

től s nagy hullámzó tömeg özönlötte el azokat 

szinte 11 óráig. 

sSszathmáryné asszony jubilaris 
bú- 

csu-fölléptére tegnap (1876. aug. 17.) nagy- 

számu és olyan válogatott közönség töltötte 

meg a nyári szinházat, a milyen ritkán foglalja 

el a páholyokat. A jutalmazottat nagy óvatió
k 

fogadták: első megjelenésekor csaknem előzön- 

lötte a virágeső s a taps és éljenzés nem akart 

szünni. A t. vendég-művésznőn, ki élete és 

pályája legszebb napjait Kolozsvártt élte le, 

látható felindulás vett erőt. Az első felvonás 

után ismét felgördült a függöny, de nem a da- 

rab (a ,„Mama) folytatására, hanem hogy a 

közönség tanuja legyen ama szép jelenetek 

egyikének, mely az egész kozönséget felvilla- 

nyozta. A szinpadot ugyanis szintársulatunk 

tagjai foglalták el félkörben, mire Szathmáryné 

asszonyt Baloghné és Kutassy Janka kivezet- 

vén, Krasznai Mihály előlépett s a következő 

szavakkal üdvözölte az ünnepelt művészn
őt: 

„Tisztelt művésznő! Szeretett pálya-társnőnk! 

E csoport, mely környez, egy kis világ 

telve szeretettel és hódolattal, melyet a hosszu 

évek során tett tanulmányod és művészeted 

nagysága egyesit. 

Örömnap ez nekünk, örömnap társaid, 

társnőid és e diszes közönségnek egyaránt: mert 

megérnünk engedé az ég, hogy téged, a ma- 

gyar szinművészet csillagát, ma itt körünkben 

üdvözölhetünk. 
Örömuap ez nekünk, mert miénk a sze- 

rencse az általad szedett babérokból megalkot
ni 

fejedro a soha el nem muló művészi koszorut. 

De hogyan? érdemeidet soroljam-é 

elő? - Ismeri azokat az egészhaza. - Küzdöt- 

tél, szenvedtél, munkálkodtál; teljes odaadással 

művészetednek éltél: ezért jutalmad a nemzet 

szeretete. 

S mit adjunk mi mást, mint e babért 

tiszteletünk, barátságunk és szeretetünk zálo- 

gát: s hő kivánatunkat, hogy a művészet is- 

ttene éltessen még sokáig és még sok éven át 

gyönyörködhessen művészeted a mamák mamá- 

l 

jában ! 

Erre a művésznő körülbelől e szavakkal 

válaszolt, melyeket a meghatottság egészen resz- 

keteggé tett: „Valóban alig találok szavakat e 

kiváló megtiszteltetésért köszönetet mondani; 

mert érzem, tudom, hogy azt nem érdemeltem 

meg. Fogadják tehát önök t. pályatársaim és 

a n. é. közönség mély, őszinte, meleg köszö- 

netemet, hálámat e kitüntető megtiszteltetés- 

ért." E szavak után a társulat egyes tagjai- 

val szoritott kezet a t. művésznő, mi közben 

E. Kovács Gyuláné asszony a társulat, D. Boér 

Emma asszony pedig az intendáns nevében 

nyujtottak át két szép koszorut. A közönség 

pedig viharos tapsba és éljenzésbe tört ki, mely 

háromszori kihivás után is alig tudott lecsil- 

lapulni. A magyar szinmüvészet istene éltesse 

még sokáig a derék művésznőt, ki nemzetiszi- 

nészetünk legválságosabb napjaiban első sorban 

állott azok] között, kik a nemzeti nyelvért s 

müűvészetért küzdöttek ! 

A mi az előadást illeti: Szigligeti mint- 

ha egyenesen Szathmárynénak irta volna a 

„Mamá-t: olyan kerekded, jellemző s humor- 

teljes alakot; olyan igazi typikus anyóst, mint 

a milyet a t. vendég e szerepben bemutatott: 

nem egyhamar fogunk találni magyar szinpa- 

don. A közönség még nyilt jelenetekben is 

mindegyre zajosan megtapsolta. A többiek. 
kö- 

zül Szentgyörgyi (Szegfü), Földényi (Ugri Mis- 

ka) urakat dicsérettel kell kiemelnünk, ámbár 

az utóbbinak játékán némi, bágyadtság vonult 

végig, a mi hihetően roszullétének tudható be. 

D. Boér Emma assz. (Czili) igen kedves kis 

menyecske volt, ámbár ugy tetszik nekünk, 

hogy szerepe a D. Eibenschütz M. asszony 
ke- 

zében inkább helyén lett volna. Kutassy Janka 

k. a. Esztikéje csinos alakitás volt épen ugy, 

mint a Hetényi uró, (Ormi Béla). Egészben 

véve elég jól ment az előadás, csak az em- 

semleokra kellene több gondot forditni. 

Dr. Krausz Emilur, hazánkfia 5 a 

bécsi udvari operaház kitünő baritonistája a 

mai reggeli vonattal Szebenből már megérke- 

zett. Hétfőn fog föllépni, még pedig aligha 

nemcsak először, de utoljára is. Dalokat és 

operarészleteket fog énekelni Gegenbauer ur 

zongorakisérete mellett, kit régi ismere
tség köt 

Krausz urhoz és ép azért szivességből vállalko- 

zott az accompagnirozásra. A müűsorozatot
 csak 

holnap közölhetjük, de előre is felhivjuk a kö- 

zönség figyelmét a hétfői estére. 

Deésen, ugy látszik, mégis csak 

meg fog teremni az a lap, melyet olyan rég 

óta tervelnek. Ugyanis kedden a főispán el- 

gyei intelligentia köréből, mely elhatározta, 

hogy a lap fenntartására 100 drb. 20 frtos 

részvények bocsáttassanak ki s a kivitelre bi- 

zottságot is küldött ki. Ezzel az összeggel egy 

évig véli az értekezlet a lap fennállását bizto- 

sitni. Szerkesztő még eddig nincs: Ue majd 

csak akad az is. Különben a lap neve ez le
n- 

ne: „Deési Közlöny. A nyomdát Keresztesy 

Pál kolozsvári papirkereskedő fogja felállitni, 

ki e czélra a consortiumtól 1800 frtnyi tör- 

lesztési kölcsönt kap. Üdvözöljük a deésieket 

e szép törekvésőkben s kivánjuk, hogy az ige 

minél előbb testté váljék ! 

- Nyéki János szinigazgató, jól 

szervezett társulatával Bánffy-Hunyadra
 ment, 

hol holnap (szombaton) kezdi meg előadásait 

a „Falu roszá"-val. A 12 előadásból álló bér- 

let-sorozatra már is 50 bérlet van biztositva, 

a mi mindenesetre becsületére válik 
a derék B.- 

Hunyadnak és környékének. Részünkről is fel- 

u
á
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hivjuk a hunyadiak figyelmét e társulat támo- 

gatására, mert megérdemli; s mert ezáltal ma- 

guknak is élvezetes estéket biztosithatnak. Va- 

sárnap a „Rokkant huszár", hétfőn pedig a 

„Kintornás-család" fog szinre kerülni; sőt si- 

került az igazgatónak a nagyváradi vendég
sze- 

repléséből visszatérendő E. Kovács Gyula urat, 

a kolozsvári nemzeti szinház kitünő tagját is 

nehány vendégjátékra megnyerni. 

- A „Kolozsvári Dalkör" nagy- 

váradi dalestélyéről igy ir a ,Nagyvárad'. A 

„Kolozsvári Dalkör" átutazása alkalmával, 

tegnapelőtt este a „Sas' szálloda kerti helyi- 

ségében csakugyan megtartá hirdetett dalestélyét.
 

A nem nagy számmal megjelent közönség 

minden egyes darabot, melyet a dalkör kitüzvén, 

előadott, élénken megtapsolt, s többeket is- 

mételni kellett. A dalárok közt kiemelendők 

Török Lajos tenorista és Czirják Albert bari- 

tonista, kik valóban nem csak kitünő hang- 

anyaggal rendelkeznek, de a solókat elragadó- 

lag énekelték. A műsorozaton kivül a szegedi 

országos dalárünnepélyre irt „versenydalt is 

énekelték; mondanunk sem kell, hogy kitünően. 

A dalárok a tegnap reggeli vonattal Szegedre 

utaztak. 

Borzasztó tűzvész. Balinka, fe- 

hérmegyei falu, Székes-Fehérvártól mintegy 

két mértföldnyire vasárnap délután porrá égett. 

A tűz 3 óra tájban ugy ütött ki, hogy egy 

odavaló csizmadia ebéd után az udvaron levő 

kenderhalmazra leheveredett s pipára gyujtva 

elaludt. A pipa kiesett szájából s a ház köze- 

lében lévő kender meggyuladt s a házat is 

meggyujtotta. A tűz iszonyu gyorsasággal ter- 

jedt. Az udvarokon s a kertekben asztagokba 

hordott gabona még jobban elősegitette a
 pusz- 

tulást. Kevés idő mulva az egész falu lángban 

állt; oltásra gondolni sem lehetett. A hetek 

óta uralkodó nagy forróság mindent kiszá
ritott. 

Az ingóságokat sem lehetett megmenteni.
 Két 

férfi, kik házaikból holmijukat kihordani siet- 

tek, odaégett. A balinkai plébános szaká
csuéja 

is áldozatává lett a tűznek. A paplakba rohant, 

nöklete alatt népes értekezlet volt a deési ésme- 

hogy onnan apróságokat hozzon ki, de vissza- 

jönni már nem birt. A füst és később a láng 

megölte. - A nép boszuja iszonyuan n
yilvá- 

nult a tűz okozója ellen. A csizmadiát, ki gon" 

datlansága miatt ily nagy veszélyt hozott a 

falura, beledobták a tűzbe. Oda égett. A tűz 

egész délután tartott és csak este ért véget, 

midőn két cserépzsindelyes ház kivételéve
l már 

minden épületet megemésztett és nem talált 

több pusztitani valót. A fala 70-80 házból 

állt. Nem lehetett megmenteni sem a templo- 

mot, sem az iskolát. Az égő templomból az öreg 

plébános életveszély közt hozta ki a szentséget. 

A termés is a lángok áldozata lett, a falu kol- 

dusbotra jutott. A házak legtöbbnyi
re vályog- 

épületek voltak és zsupfedéllel ellátva. A házak 

közül csak igen kevés volt biztositva. 

Jfutalomtétel. A „Magyar Nyelvőr' 

szerkesztősége következő jutalmakat tüzi ki: 

Telegdi Miklós, Pázmány Péter, Mikes Kele- 

men, Faludy Ferencz s hiteles népnyelvih asz- 

nálat alapján meghatározandó, minő 
helyet fog- 

lalnak el a különnemű (állitó és tagadó, fő és 

mellék, óhajtó, tiltó, kérdő) mondatok szavai- 

nak sorában a segédigék (van, lesz, velt) s a 

következő periphrasticus igék: kell, lehet (sza- 

ad), akar, óhajt, kiván, vágyik iparkodik, tő- 

rekszik, szándékozik, mer, bátorkodik, készül, 

tud, tanul, illik, tetszik, hagy, enged, ha az 

ugynevezett igekötés igék infinitivusával álla- 

nak kapcsolatban; kifejtendő nevezetesen, mily 

esetekben lépnek, s melyek közülök az igekötő 

s az infinitiévusban álló ige közé. Nehány tá- 

jékoztató példa. Még lehet megmenteni vagy 

még megmenteni lehet - avagy még meg 

lehet menteni. Nézetét mindenkor kimondani 

merte - avagy: ki merte mondani. Miután az
 

igstennek tetszett őt elvenni - avagy: el tet- 

szett őt venni. Ha engeded őt eltávozni - av
agy: 

el engeded távozni. Noha tudta elvégezni a rá- 

bizott dolgobt - avagy noha el tudta végezni. 

Akkor történt, mikor épen készültem elutazni - 

helyes-é ezek közöl, vagycsak az egyik? § az 

első esetben: van-e különbség a két használat 

közt, vagy nincs? A második esetben: Melyik 

cher Antal adományából tizenöt arany. A bekül- 

dés határnapja 1877.márczius 1. 

- Jókai Mór utjában mindenütt a 

tisztelet és szeretet jeleivel találkozik. Hétfőn 

avagy: el készültem utazni, stb. Mindakettő 

helyes a kettő küzül, s melyik nem ? Edelspa- 

Szathmár- Németiben volt, hol nagyszerü ban- 

kettet rendeztek tiszteletére s az odavaló höl- 

gyek ez alkalomból szép ezüst billikomot nyuj- 

fottak át neki. Jókai erdélyi utjában számos, 

Petőfire vonatkozó uj adatot jegyzett föl s igé- 

retet kapott gr. Teleki Sándortól, hogy ő a 

nagy költőre vonatkozólag szintén tőbb igen 

érdekes dolgot fog leirni emlékeiből. 

Kinevezések. Csibi Tamás k.-fe- 

hérvári gymnásiumi tanár gelenczei lelkésszé 

neveztetett ki s helyébe Telmann Ferencz cs.- 

somlyói gymnasiumi tanár helyeztete
tt át. Ba- 

ráczi zalathnai magántanitó a brassói r. c. 

gymnasiumhoz tanárrá neveztete
tt ki. 

Marhavész. N.-Szeben vár
osában a 

sertések közt veszélyes nyakbete
gség uralkodik. 

Berethalom községében egy éjjelen 17 darab 

bullott el s husznál több beteg. 

Fogarassy Mihály erdélyi püs- 

pök szerdán Gy.-Szt.-miklósra utazott az álta- 

la alapitott leány iskola felszentelése végett. 

Minthogy a püspök ur hosszabb ideig lesz tá- 

vol székhelyétől, a papság s a tanári kar Lőn- 

hardt Ferencz nagy prépost veze
tése alatt bu- 

csu tisztelgést tett ő nagyméltóságánál. 

Háromszéki muzeum c
zim alatt 

özv. Cserey Jánosné született Zatureczky 

Emilia ő nagysága és fiai Gyula és Ákos, 

Kézdi-Vásárhelytt régiséggyűjtem
ényt állitanak 

fel, melybe a következő tárgyakat
 adományoz- 

zák: Porczellán tárgy 54 drb, szövetnémü 46 

drb, bőrtárgyak 26 drb, csonttárgy
 8 drb, fa- 

tárgy 48 drb, réz, ólom és bronz 92 drb, 

képek és szobrok 52 drb, ezüst és arany t
árgy 

43 drb. Ezenkivül pénzben arany ő darab, 

ezüst 167 drb, ón 8 drb, réz 186 drb, pénz- 

ben 377 drb, különböző tárgy 62 drb, könyv 

714 munka 2 ezer kötetben, kézirat 387 drb, 

517 tárgy között több egynemü e
gy szám alá 

van csoportositva és mégis 1395 különböző 

tárgy van a pénz és ásványgyüjteményen ki- 

vül, melyekkel 4 ezerre megy az a
jándékozan- 

dók száma. Ezenkivül az özvegyezer forintot 

készpénzben fog adni a muzeum számára fér- 

je emlékére, ki e gyüjteményalapot megkezdte.
 

A szép és nemes tett önmagát dicséri. 

A csikszéki szabadelvüű párt vá- 

lasztmánya aug. 16-ki ülésében egyhangulag 

elhatározta, hogy a tiszti-ügyészszéó választott 

Becze Antal helyébe Mikó Bálintot fogja a 

nagy pártgyülésuek, mint képviselő
-jelöltet aján- 

latba hozni. 

Értesités. A deési polgári fiuisko- 

lában az 1876-77. iskolai évre a 4. osztály 

is megnyilik. A tantárgyak a latin nyelv ki- 

vételével ugyanazok, melyek a középtanodák 

megfelelő osztályaiban, melyekbe, hogy a 
nő- 

vendékek minden akadály nélkül léphessenek 

át, rendkivüli tantárgynak fel lesz véve a la- 

tin nyelv is s a kik azt is tanulni akarják, a 

beiratáskor nyilatkozzanak; 
különdijat azonban 

nem kell, hogy fizessenek érte. A német nyelv 

tanitása a 2-ik osztályban kezdődik. Gondos- 

kodva van a franczia nyelv tanitásáról is; 

azonban annak külön mérsékelt dija leend. A 

felső leányiskola szintén folytatja pályafutását. 

Ennek elvégzési feltétele a tanitónőképezdébe 

léphetésnek, ezért kiválólag felhivom rá az 

illető közönség figyelmét. A tanitás az 1868. 

évi XXXVIII. t. cz. alapján a helyi szüksé- 

gekhez van alkalmazva. A néme
t nyelv tanitá- 

sára kiváló figyelem lesz forditva. A női mun- 

ka tanitása, valamint az egész iskola felett a 

felügyeletre felkérte az iskolaszék a helyi jó- 

tékony nőegyletet is, mint a nőnevelés buzgó 

pártfogóját. A beiratások mindkét intézetbe 

september 5 első napján nálam (kiskirályutcz
a, 

Márkovics-ház) történnek. Beiratási- és tandij 

együtt egész évre ő frt o. é. Deés, aug. 16. 

1876. Biró András, igazgató. 

Hiszen, majd csak akad ga
z- 

dája; de még is csak feljegyzésre méltó tré- 

fás eset a következő. A közeli vidéken egyik 

igen népes ev. ref. egyháznak nincs urvacsorá- 

ló pohara; egy másiknak pedig plane kettő 

van, az egyik használatban, a másik
 pedig - 

igen régi - eltéve az egyház ládájában. A 

meztelte a két-poharas egyházat, hog/
 milyen 

szép keresztényi cselekedet volna, ha felesle- 

ges poharát amannak ajándékozná. Az egyház 

lották a poharat azon feltétel alatt, hogy ta- 

karittassák ki és véssék bele, hogy „ez s ez 

egyház ajándékából. Az esperes megörvendett 

a szerencsés aduivisitumnak és azonnal manu- 

tenealván Kolozsvárt végrehajtotta a szükséges 

feltételt és nagy triumfussal vitte el a szüköl- 

ködő egyháznak. Itt következik a tréfa. Az 

egyház a 100 frtnál többet érő, háromszáz 

poharat nem fogadta el, mert a takaritásért 

lotta egy más kelyhetlen 
egyházak s ez ha- 

sonló okból hasonlóan ne
m 

hely e perczben is 

ményben s amaz egyhá
znak a szakramentum- 

mal való ünnepélynél 

Hiszen, igaz, 
x 

csakugyan sajátságos felfogás kivántatik eg 

ház és pap részéről, hogy ilyen szűkmarkua 

legyenek ama másik egyházz
al szemben, me 

elég szép áldozatot hozott s jelóéb adta buzg 

közelebbi vizitáczió alkalmával az esferes rigyel- 

és buzgó papja szives buzgósággal fel is aján- 

évesnél idősebb s a mi több, ajándékba kapott 

fizetni kellett volna 4 frt, egy nehány kraj- 

czárt. Az esperes elbusult e dolgon s felaján- 

fogadta el. A ke- 

az esperesnél van letéte- 

üveg-poharat használnak. 

ez is megfelel a czélnak; de a
hoz 

fSubilaeum. Folyó hó
 

pelte N.-Szebenben Rozenzw
eig b. 

katonai pályájának ötven éves jubilaet 

alkalommal a katonai, polgári és eg 

ságok szerencse kivánatait fogadta. 

A szerb tónörökös kere 

ja, hir szerint, az orosz czár lesz, s 

meg sem keresztelik, mig .a czár 

meg nem érkezik. Belgrád lakosság: 

mondják, örül a trónörökös születésének 

a középületeket mint a magán házak 

zászlók diszitik. A fejedelmi pinczében eg 

pig, Milán fejedelem rendeletéből, mind nki i 

gyen ihatott s a nép sietett is felhasználni a 

kinálkozó jó alkalmat. Az előkelőbb ven 

elé palaczkokban vittek bort e pinczékb 
A V. Murad szultán egészségi 

potát illetőleg a „Levante Herald" alapos 

tesült. Dr. Leidersdorf bécsi orvos, ki 

Konstantinápolyba érkezett s a szultán 

vizsgálat alá vette, azon véleményt adta, 

ideg-rendszere nincs állandóan megtáma 1 

azért tehát nyugalom és ápolás által neh 

hét alatt egészsége helyreállhat. 
; 

Necrolog. Garabet Terézia, m 

özvegy Tamási Lukácsné, maga és gyermekei 

nevében megszomorodott szivvel tudatja sze- 

rető férje, az illetők édes atyja Tamási Lu- 

kácsnak élete 88-ik, boldog házassá
ga 

ik évében, f, év augusztus hó 16-án dél ttál 

4 és fél órakor végelgyengülés következtében 

történt gyászos elhunytát. 

- Apró hirek. Ör. Andrássy 
Gyu- 

la e hó 15-én Beyrauthba érkezett, az ü tep 

látogatására. A „Walkyrök előadása alatt a 

német császár a felvonás közben fogad
ta 

Ferenczet. - Az angol parliament kirá 

üzenet által e hó 15-én berekesztetett Az 

üzenet hangsulyozza a hatalmakhoz val
ó rát- 

ságos viszonyt s kiemeli, hogy mihelyt a elli 

alkalom kinálkozik, fel fogja ajánlani jó szol 

gálatait a közvetitésre a hadviselő felek közt 

- A szerbek vesztesége eddigelé legalább 

is 20,000 emberre tehető. - A török 
pén 

ügyminister sok utánjárással há
rom k 

nápolyi görög bankártól 160,000 fontnyi 

lete köttetett le. - 

szeres hadjáratot inditott a hirlaplevelezők el- 

len, egyre-másra utasitja ki őket Belgrádból 

-- Antonelli bibornok fbal
álát milt 

ban várják; már 71 éves s vizib 

szenved. Utódjául Franchi és Berard 

kokat emlegetik. - Londonban e h 

és 12-ke közti éjfelen leégett a leg 

nyomdák egyike Graudt és társai. 

százezer font sterlingre teszik. - A 

csolnakázó társaság ma indul a Z 

nakon a szegedi orsz. kiállitásra. . 

mértföldet tesz. 

NYÁR!I 
4-ik bérle

e 

Kolozsvártt, szombat augus 

Szacsvai Imre jutalomj 

Távirati tudósit. 

Augusztus 1 

ors t( 

Temesi 72.50. Erdélyi o 

Felelős szerkesztő B e 

jutányosabi 
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816. (881) (2-3) (93) n *t (18 .) MIGNET F. A. Geschichte der Kőnigin Mari: Stuart. Mit dem 

; i " i : Beküldetett. l si 7 1 III Aus abe Ára 95 kr 
rilejtési hirdetés an . o Maria Stuarts nach Zuccheri. III. gabe Ara 98kr Matico-beföcskendés 6rimault és társa gyógyszerészektől Párisban. DESTAYRAC de LAUTURE Graf Die Afranisehe Wüste m 2 királyfalvi útvonal Sz.-Akna n.- udst folyások gyégyitására összehúzó, gyakran veszélyes beföcskendéseket használnak, Land der Schwarzen am obern Nil. III ar, Ara frt 

700 kavics halom termelése és kiszállitása f. évi * melyek gyuladást s a rés ek megszükülését okozzák. GROSS-HOFFINGER A. J. Geschichte Joseph des Zweiten II. 
. A párisi orvosok 12 év ót : ak ico-befőcskendésnek , t ép ol san z / . A 

e 10 órakor, a megye-házánál tartandó árlejtés mint biztosan hat, a nélkül, hogy at e nérei golénak eretit Mit dem Portrát Josets II. Ára 5 kr. 1 Ezen, a perui matico-növényből készü folyások gyógyitására régóta alkalmasnak el 
ini eieh. I 

ikjalz tsmert Peltekeiés maaó ol! ek ee p HUC 4 GABET. Wanderungen durch das chin ische Reich. II. A Kavicsbalmonként 7 frt o. ért. 
Ára 1 frt ő5 kr. ; ROS ; 'Medici genannt d s 

tes feltételek az árlejtés napjáig, a hivatalos órákban a megye 
ROSCOE WILLIAM. Leben Lorenco de , g er Pra 

dájában megtekinthetők. ö 4; ; lánág mii Mit dem Portrát Lorenzos nach Vasari. -III. Auflage Ara 
ozni bepdekozok tartoznak az árlejtés megkezdése előtt 107, bánat- Köv etkező 1gen er dekes S különösen ajánlható művek JAHN Dr. G. A. Handbuch das tternnzunt Mit 26 in den 
i, az árlejtést vezető tisztviselő kezéhez. 

j : i kten Kupfern. III. Ausgabe. Ára 5 kr. 
megye alispánjától. Hz a E a ó lá s eeingedruckten pfern g zsvártt, aug. 12. 1876. GYARMATHY MIKLÓS, . " alispán. , J..N * 8 e gy KÖNYV- MÚ- ÉS HANGJEGYKERESKEDÉSÉBEN kotozsvAnr: CS AT AT RKE K . LAURENT P. M. Geschichte des Kaisers Napoleon I. III. Ausg. Mit ; ; Árlejtési hirdetés, dem Portrát Napoleons nach Paul Delaroche. Ára 1 ífrt 65 Er. Ei 2 keleti háboru sSinterer 

zennel közhirré tétetik, hogy a Ludas - beszterczei útvonalra kiszállitandó OLMSTED FREDERICK LAW. Wanderungen durch 1exas und im me- s 1 ( 000 köbméter ikő termelése és kiszállitása f. évi augustus 28-hán d. e. xicanischen Grenzlande. III. Aufiage. Ára 1 frt 65 kr. =ő5 Hrtól I fri 

O órakor, a megye házánál tartandó árlejtés útján ki fog adatni. ASCARGORTA. Geschichte von Spanien bis auf die neneste Zeit fortge- e ; , Kikiáltási ár. fűhrt. Mit dem Portrat Philipp"s. II. Auflage. Ára 1 frt 95 kr. = hozzá való zászlócskák (örökök, szerbek, nontenegróiak s fel 
Köbméterenként 1 frt 20 kr. o. ért. SCHRÖDER J. F. Geschichte Karis des Grossen. Mit dessen Portrat "e tuczetje 10 kr. darabja 1 kr 

; ye tyteltéte ek az árlajtés napjáig a hivatalos órákban, a megye nach Albrecht Dűrer. Ára 95 kr. jegyzői irodájában megtekinthetők. STEE s a in Sibiri le Z Z 
vvállalkozni szándékozók tartoznak, az árlejtés megkezdése előtt 102 béraie E A elsekrinnerüngen ans Sibirien. III.. énzt letenni, az árlejtést vezető tisztviselő kezéhez. age a r 

m 

... LAMARTINE ALFONS de. Geschichte der Februar-Revolution in Frank- 2 e alispánjától. 
reich. Mit dem Portrát Lamartines. III Ausgabe. Ára 1 írt 65 kr REGENY LEVELEKBEN. : 

Kolozsvárit, aug. 12. 1876 GYARMATHY M,, alispán. em Fortrat 8. III. t ; .. MAT lpn KUGLER FRANZ. Geschicbte Friedrichs des Grossen IX. Aufiage. Mit m Irta Cherbuliez Victor. Forditta Julia. Friedrichs Portrát nach Schadow. Ára 1 frt 78 kr. A két kötet SGUIER E. G. Die Staaten von Central Amerika insbesondere Honduras, m ezasa San Salvador und die Moskitoküste. III. Auflage. Ára 1 írt 65 kr. 
GUIZOT FRANZ. Geschichte der englischen Rerolution bis zum Tode 

Karis des Ersten. Mit dem Portrát Karls I. III. Ausg. Ára 95 kr. gooceok
o) (222 
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GUIZOT FRANZ. Geschichte Richard Cromwells und der Wiederherstel- 
lung des Königthums in England. Mit dem Portrát des Generais beltordautcza 5. szám Monk. III Ausgabe. Ára 95 kr. mint kereskedelmi részvény-társaság ki ünő borai, IMUNDY G. E Wanderungen in Australien und Vandiemensland. III. 

R. von ORICE 
Professor des Mathematik. 

t
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MERIMEE PROSPER. Der falsche Demetrius. Episode aus der e (30) = ó Russlands. III. Ausgabe. Ara 95 kr. Egy Kolozsmonostoron jó 2 Iiudenagni, diplonak OERSTED HANS ÉHRISTIAN. Der Geist in der Natur. 6. Aufiage, "ő8 sikerrel végzett különösen katonai rokkant-, tüz- vollstándig in 2 Banden. Mit Biografie und Portrát. Ára 2 írt 60 kr. e azdász ő oltó-, torna-, dal- stb. KEIGHILEY THO ASs. Geschichte von indien. Deutsch bearbeitet und a e A E *LE Eá bis auf die neueste Zeit fortgeführt von Julius Saybt. III. Aufiage 2 alkalmazást keres valamely számára gyorsan és olcsó árakon 2 Bánden. Ára 2 írt ő Er . ; ő 

gazdaságban. Ő etete É FRY XELL ANDREAS Geschichte Gustav Adolfs. Mit dem Portrat Gustav szz Wissenschaitijebe Begründul Bővebb értesitést ad c lap BONEA E Adolf's nach Anton von Dyk. Nenue Ausgabe. Ára 1 frt 95 kr. Ezi 
1 C kiadóhivata a. 2 E és nyondatpar-reszpénytársulat Fne ka and e e é aller Vortheile . mda-i ekungsreisenden namentlich Livingstone und Ellis. III. Ausgabe. Ára ook rsáésásv mesrebenden 

ALLEN C. F. Geschichte von Dánemark von der altesten bis auf die 4 Ga ag r 1268) (9- neueste Zeit. Mit dem Portrát Christians IV. Neue Ausgabe. Ára Kabbalistischem Emporium 2 Erdél r l K já a 1 forint 95 kr. a von EFPde yI pIncze-egy e olozsvártt, ; 

8963 sz. 

Tisztelt tanár úr! eredeti árakban és legjobb minősegben Autflage. Ára 1 frt 65 kr. 
Fogadj játékmódja által, gas 

alább felsorolt városokban suraknat a bizományban. FAXE ANDREAS. Geschichte von Norwegen bis auf die neueste Zeit gealja egy Ön já ódja, ártai ozdhorú szerencséssé lett boldog család forró hlaköszönetét 
A legnagyobb nyomor közepette Ön játékmdjához tfolya 
modtam, s nem csalódtam. Biztos számitás nem csaltak 

meg. Legelső huzásban számaim kihuzataak és én / 

Bud e 
fortgetünrt. Neue Ausgabe. Mit ceinem Stahistich. Ára 1 frt 95 kr. e y tehmar Kézdi Vásárhely: Benkő Testvérek. HALVAUS CARL. Geschichte des Kaisers Maximilian des Ersten. Mit ' Lugos: Palkó Károlyné. dem Portrát Maximilian's. Iil. Ausgabe. Ára 1 írt 65 kr. 

12 im Hote. Miskolez: Pasteiner For rassó: Porr Testvérek. skolcez: Pasteiner Ferencz. MUNGO PARKS. Reisen in Afrika. Neu bearbeitet von Friedrich Steger. 
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Borszék: Áved t Kábdébó. arzben J. B. Misselbacher III. Auflagc. Ára 1 frt 65 kr. at lettem! még egyszer orró 
Baróth: Debitzky Mhály. Nagy Váral Jankv Antal ERYXELL ANDREAS. Geschichte Karl des Zwölften. Mit dem Portrat ebreczen: Geréb Fülöp. Nagy Enyed: e Jözsef. Karis nach Chodowiecki. Ára 95 kr. Bécs, 1875 ul , Szász-Régen: Dietrieh Samuel. GUIZOT FRANZ. Geschichte Oliver Cromwells und der englischen Re- y Igyó-Szent-Miklós Cziffra Székoly- Udvarhely: Veres Ferencz. publik. Mit dem Portrait Cromwells. III. Ausgabe. Ára 95 kr. erencz és fia. Sepi-Szent György: Antalffy Lajos. Dje Kaukasischen Lánder und Armenen in Reiscschilderunngen von Curzon, Hámburg: Testory Antal. argesvártt: J. B. Miselbacher. KK. KOCK, MACINTOSH. Spencer und Wilbraham. III. Aufiage. 
átszeg: izzikutz Antal. emesvár: Bábusnik Ágoston. Ara 1 ír! cö kr 

Ő SAN 
. 

a főtéren, a Nemmzeti száallodass alatt, 

ök dús raktára 
MHegdúsabb választélku,. minden európai divat szerint készült. a legelső gyárakból való 

férfi-, női- és gyermek szalma- és szőrkalap-raktár 
és minden kigondolható diszárú, szokatlan olcsó arban. 
IA és BÉCSI SZODAVIZ készitő gépek 'a a 'e 2 kupa nagyságban 9 frtól I6 frtig. I 

Nyomatott stem Janos m. k. egyetemi nyomiuas znal az ev. 


